
ANWENDUNG
1. Entfernen Sie den Deckel und die Abdeckung oben am Gerät
2. Füllen Sie den Wassertank mit minimal 50 ml Wasser bis zu max. 150 ml, 
beachten Sie die max. Wasserstandsanzeige im Gerät
3. Geben Sie 3-5 Tropfen eines Duftöles ins Wasser Setzen Sie dann die 
Abdeckung und den Deckel wieder auf das Gerät auf
4. Stecken Sie zuerst den Stecker des Netzteils in das Gerät, dann das
Netzteil in die Steckdose. Vergewissern Sie sich, dass Ihre Hände trocken sind
5. Drücken Sie den mittleren Knopf "On"
• Das Gerät läuft dann im Dauerbetrieb auf höchster Stufe, bis Sie es 

ausschalten oder der Wasserstand das Minimum erreicht.
• Drücken Sie den mittleren "On" Knopf 2 x, dann wird die Intensität reduziert
• Drücken Sie den mittleren Knopf "On" 3 x schaltet sich das Gerät aus
6. Der "Timer" Schalter ist auf der rechten Seite
• Drücken Sie den "Timer" Schalter 1 x, dann läuft das Gerät 1 Stunde und 

schaltet sich dann automatisch aus
• Drücken Sie den "Timer" Schalter 2 x dann läuft das Gerät 2 Stunden und 

schaltet sich dann automatisch aus
7. Mit dem Schalter "Lights" können Sie das interne Nachtlicht ein- oder 
ausschalten
8. Das Gerät schaltet sich automatisch aus wenn der Wasserstand den 
Minimum-Level erreicht
Hinweis: Bitte Gerät nicht in Wasser tauchen und nicht unter fliessendem 

Wasser abspülen. Bitte nicht über das Max. des Wasserstandsanzeigers füllen, ansonsten startet das Gerät 
nicht, in diesem Fall etwas Wasser abgiessen Bitte nicht in der Spülmaschine reinigen
SICHERHEITSHINWEISE
• Lesen Sie bitte diese Gebrauchsanweisung 
• Bitte nur das beigefügte Stromgerät verwenden
• Bitte das Gerät erst nach dem Auffüllen mit Wasser an das Netz anschliessen
• Stellen Sie das Gerät sicher auf eine flache Ebene
• Nehmen Sie das Gerät beim Bewegen vom Netz, ebenso beim Reinigen
• Stecker und Stromgerät nicht mit nassen Händen verwenden
• Bei Nichtgebrauch nehmen Sie das Gerät vom Netz
• Bitte öffnen Sie das innere des Gerätes auf keinen Fall
• Nur für den Gebrauch in geschlossenen Räumen, Gerät nicht draussen verwenden
• Bitte das Gerät ausserhalb der Reichweite von Kindern halten.
Reinigungs- und Pflege
• Die Abdeckung über dem Wassertank verhindert, dass Duftöl auf die Kappe gelangt
Reinigen Sie diese Abdeckung und den Deckel, verwenden Sie Wasser mit Spülmittel, 
bitte keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden
•Nach Gebrauch des Gerätes, am besten nach jedem Duftwechsel, reinigen Sie den 
Wassertank, Abdeckkappe und den Deckel mit einem weichen Tuch oder Papierhand-
tuch, Sie vermeiden damit Ablagerungen von Duftölen und Kalkstaub
•Reinigen Sie den Ultraschall Sensor vorsichtig mit einem weichen Tuch oder
Papierhandtuch ca. 1-2 x im Monat
• Nicht in der Spülmaschine reinigen

IM FALLE VON PROBLEMEN
Nach dem Einschalten funktioniert 
das Gerät nicht
• Prüfen Sie ob der Stecker imGerät richtig eingesteckt ist
• Prüfen Sie ob das Gerät korrekt am Stromnetz eingesteckt ist
• Prüfen Sie ob Wasser im Tank ist
• Prüfen Sie ob der Wasserstand korrekt ist
Bitte beachten Sie hierzu auch den Abschnitt Reset
Unser AromaSens Ultraschall Duftgerät verfügt über einige eingebaute Sicherheits-funktionen. 
In bestimmten Zeitabständen ist ein Reset notwendig. Gehen Sie bitte wie folgt vor:
1. Nehmen Sie das Gerät vom Stromnetz
2. Leeren Sie das Wasser aus
3. Stecken Sie dann das Gerät 3 x ein- und aus, warten Sie je 1 Minute zwischen diesen Schritten
4. Füllen Sie dann das Gerät wieder mit Wasser und Duftöl und schalten Sie dann das Gerät wieder ein.

"

Keine oder zu wenig Zerstäubung

• Prüfen Sie ob der Wasserstand korrekt ist
• Reinigen Sie die Abdeckung und den Deckel 
mit einem weichen Tuch oder Papierhandtuch

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS / CARACTERISTIQUES
Dimensión exterior: 12cm x 11cm x 18cm (4.75” x 4.6” x 7”)Masse: 
Accesorios:  Unidad de ultrasonido; convertidor de voltaje de 24 V; tapa; 
 boquilla de dispersión 
Gelieferte Einzelteile: Gerät; Abdeckung Wassertank; Deckel; Netzgerät 
Transformador:  110V–240V-24VDC-1.0ATransformator:
Tensión máxima de funcionamiento: 24VDC-600mA Maximal Volt:
Entrada máxima:   14.4WMaximale Leistung: 
Frecuencia de funcionamiento:   2.4MHZ
Frequenz:
Capacidad:  150ml / 5 oz. Wassertank: 
Retén de seguridad del nivel de agua: Se apagará automáticamente cuando la unidad no detecte más agua
Digitale auto shut off Funktion: Gerät schaltet sich automatisch ab sobald der Wasserspiegel unter 
 das Minimum kommt
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
1. Retirar la tapa y la boquilla.
2. Llenar el tanque de agua con un mínimo de 50 ml (1,7 oz) 
hasta un máximo de 150 ml (5 oz) de agua 
(ver la línea de llenado máximo de agua).
3. Agregar al agua 3 a 5 gotas de su aceite esencial 
preferido y volver a colocar primero la boquilla y luego la tapa.
4. Secarse las manos y enchufar el adaptador en el lado de la 
unidad. Enchufar el adaptador en una toma de corriente estándar.
5. Presionar el botón del medio para encender «ON» la unidad. 

• La unidad se encenderá «ON» en modo continuo, con el 
ventilador en velocidad alta.

• Si presiona el botón una segunda vez, el ventilador 
funcionarácon el reglaje en velocidad baja.

• Si presiona una tercera vez, la unidad se apagará.
6. El botón de reglaje de TIEMPO preferido se encuentra 
del lado derecho. 

• La unidad se encenderá «ON» en modo continuo. 
• Presionar el botón del temporizador una vez para que 
funcione durante 1 hora.

• Presionar dos veces para que funcione durante 2 horas.
7. Las luces LED se encienden cuando la unidad está en «ON». 
Usar el botón de la luz para encender «ON» o apagar «OFF» la unidad.
8. La unidad se detendrá automáticamente cuando el agua alcance su nivel mínimo.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
• Seguir las instrucciones de funcionamiento.
• No usar otro adaptador para el funcionamiento de la unidad.
• NO LLENAR EL TANQUE DE AGUA POR DEMÁS. Hacerlo puede dañar la unidad. El nivel 
máximo  de agua se encuentra a 1,3 cm (0,5 pulgada) por debajo de la boquilla o a 150 ml (5 oz).
• Enchufar el cable de alimentación una vez que la unidad de agua haya sido llenada.
• Colocar siempre la unidad en una superficie plana y segura.
• Si desea desplazar la unidad, asegúrese de desenchufarla de la toma de corriente.
• Apagar la unidad cuando no la usa.
• Secarse la manos antes de manipular la unidad.
• No sumergir la unidad en agua.
• Si un problema ocurre, desenchufe la unidad. No intente abrirla. El mantenimiento debe ser 
realizado por un técnico calificado. Regresar a la tienda o al distribuidor donde compró la unidad.
• GUARDAR FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS Y LOS ANIMALES DOMÉSTICOS.

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO
• Limpiar la unidad con un paño de algodón suave después de cada uso.
• No usar ningún producto limpiador. Ello prolongará la vida útil de la unidad y optimizará la difusión.
• NO LAVAR EN LAVAPLATOS.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Cuando el interruptor está en «ON» 
y la unidad no funciona. Verificar que:
• el cable esté enchufado correctamente 
en la toma de la unidad;
• el cable esté enchufado correctamente 
enla toma de corriente de la pared;
• haya agua en el tanque y el nivel 
de agua sea el adecuado.
La unidad cuenta con una función de seguridad que a veces necesita el restablecimiento de la 
configuración. Seguir las siguientes etapas para restablecer la configuración de la unidad.
1.  Desenchufar y vaciar la unidad.
2. Enchufar y desenchufar 3 veces la unidad (esperando 1 minuto cada vez que la enchufe).
3. Llenar de agua, enchufar la unidad y encenderla. La unidad debe haberse reinicializado y debe 
encenderse normalmente.

Nebulizador ultrasónico de aromaterapia
Ultraschall Zerstäuber - Aromatherapie

Manual del usuario / Bedienungsanleitung

FUNCIONAMIENTO
Una vez llena, la unidad puede funcionar hasta durante 3 1/2 horas (o más).  
MEDIDAS DE SEGURIDAD
• Riesgo de sobrecalentamiento nulo, pues la neblina fresca se genera por ultrasonido, no 
por llamas ni ningún otro tipo de calor. 
• El circuito de autodetección apagará la unidad si detecta cualquier problema con los 
circuitos eléctricos.
• Programado digitalmente para que se detenga automáticamente cuando se alcanza el 
nivel mínimo de agua. De bajo consumo. 
BESCHREIBUNG
Bei vollem Wassertank läuft das Gerät bis über 3,5 Stunden, bei Intervallschaltung 
darüberhinaus
SICHERHEITSHINWEIS
• Das Gerät kann nicht überhitzen, da es durch den kühlen Nebel, der durch die Ultraschall 
Elektronik generiert wird, gekühlt wird. 
• Die eingesetzte Elektronik überprüft das Gerät permanent, im Falle von Fehlfunktionen 
schaltet das Gerät sicherheitshalber automatisch ab. 
• Das Gerät verfügt über eine Elektronik, falls der Wasserstand zu niedrig ist wird das Gerät 
automatisch abgeschaltet. 
THIS UNIT IS DESIGNED FOR HOME USE ONLY, ANY COMMERCIAL USAGE WILL VOID THE WARRANTY.

DISEÑO CANADIENSE INNOVADOR
INNOVATIVES DESIGN AUS KANADA

www.hubmar.com
Trademark of Hubmar International Inc.

No hay difusión o es más baja de lo habitual. 
Verificar:
• que el nivel de agua sea el correcto después de 
retirar la boquilla y la tapa;
• que el transductor esté limpio, de lo contrario, 
límpielo;
• que la boquilla y la tapa estén correctamente 
colocadas.

DESCRIPCIÓN DE LOS COMPONENTES
TEILEBESCHREIBUNG
(A) Tapa superior
 Deckel
(B) Boquilla de dispersión
 Abdeckung Wassertank
(C) Cuerpo
 Gerät
(D) Interruptor de encendido 
 y apagado ON/OFF - 
 Ajuste del ventilador
 Ein/Ausschalter “On”
(E) Ajuste del temporizador
 “Timer” Schalter
(F) Interruptor de la luz
 “Light” Lichtschalter
(G) Conector hembra 
 Netzteil


